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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубли-
кован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2284-е ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 16 июня 1981 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Порфирио МУНЬОС ЛЕДО
(Мексика).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Германской Демократической Республи-
ки, Ирландии, Испании, Китая, Мексики, Нигера,
Панамы, Соединенного Королевства Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенных Шта-
тов Америки, Союза Советских Социалистических
Республик, Туниса, Уганды, Филиппин, Франции,
Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2284)

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба Ирака:
письмо поверенного в делах постоянного

представительства Ирака при Организа-
ции Объединенных Наций от 8 июня
1981 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/14509).

Заседание открывается в 12 час.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба Ирака:
письмо поверенного в делах постоянного пред-

ставительства Ирака при Организации Объ-
единенных Наций от 8 июня 1981 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/14509)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
В соответствии с решениями, принятыми на пре-
дыдущих заседаниях [2280—2283 заседания],
я приглашаю представителей Ирака и Израиля
занять места за столом Совета. Я также при-
глашаю представителей Алжира, Бангладеш, Бол-
гарии, Бразилии, Венгрии, Вьетнама, Гайаны,
Египта, Замбии, Индии, Индонезии, Иордании,
Италии, Йемена, Кубы, Кувейта, Ливана, Марок-
ко, Монголии, Пакистана, Польши, Румынии, Си-
рийской Арабской Республики, Сомали, Судана,
Сьерра-Леоне, Турции, Чехословакии, Югославии
и Организации освобождения Палестины занять
места, отведенные для них в зале Совета.

По приглашению Председателя г-н Киттани
(Ирак) и г-н Блюм (Израиль) занимают места
за столом Совета; г-н Беджауи (Алжир), г-н

Кайсер (Бангладеш), г-н Цветков (Болгария),
г-н Корреа да Коста (Бразилия), г-н Рач (Вен-
грия), г-жа Нгуен Нго Зунг (Вьетнам), г-н Синк-
лер (Гайана), г-н Абдель Мегид (Египет), г-н Му-
туква (Замбия), г-н Кришнан (Индия), г-н Су-
вондо (Индонезия), г-н Нусейби (Иордания), г-н
Ла Рокка (Италия), г-н Алайни (Йемен), г-н Роа
Коури (Куба), г-н ас-Сабах (Кувейт), г-н Туэйни
(Ливан), г-н Мрани Зентар (Марокко), г-н Эрд-
энчулуун (Монголия), г-н Ахмад (Пакистан), г-н
Фрейберг (Польша), г-н Маринеску (Румыния),
г-н эль-Фаттал (Сирийская Арабская Республи-
ка), г-н Адан (Сомали), г-н Абдалла (Судан),
г-н Корома (Сьерра-Леоне), г-н Кырджа (Тур-
ция), г-н Гулинский (Чехословакия), г-н Кома-
тина (Югославия) и г-н Терази (Организация ос-
вобождения Палестины) занимают места, отведен-
ные для них в зале Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Я хотел бы информировать членов Совета о том,
что я получил письма от представителей Ника-
рагуа и Шри-Ланки, в которых они просят при-
гласить их принять участие в прениях Совета
по данному пункту повестки дня. В соответствии
со сложившейся практикой предлагаю пригласить
этих представителей, с согласия Совета, принять
участие в прениях без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и прави-
лу 37 временных правил процедуры.

По приглашению Председателя г-н Чаморро
Мора (Никарагуа) и г-н Фонсека (Шри-Ланка)
занимают места, отведенные для них в зале Со-
вета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Я хотел бы сообщить членам Совета, что мною
получено письмо представителя Уганды от 16 июня
1981 года [S/14540], в котором говорится следую-
щее:

«Имею честь просить вас пригласить, в со-
ответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета, г-на Сигварда Эклунда, Ге-
нерального директора Международного агентст-
ва по атомной энергии, принять участие в ны-
нешних прениях Совета Безопасности по пункту,
озаглавленному „Жалоба Ирака"».

4. При отсутствии возражений я буду считать,
что Совет согласен удовлетворить эту просьбу.

По приглашению Председателя г-н Сигвард Эк-
лунд (Генеральный директор Международного
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агентства по атомной энергии) занимает место,
отведенное для него в зале Совета.

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Я хотел бы обратить внимание членов Совета
на следующие документы: S/14534, письмо пред-
ставителя Израиля от 15 июня 1981 года на имя
Председателя Совета Безопасности; S/14535,
письмо представителя Катара от 12 июня на имя
Генерального секретаря; и S/14536, письмо пред-
ставителя Индонезии от 15 июня на имя Пред-
седателя Совета Безопасности.

6. Г-н УМАРУ (Нигер) (говорит по-француз-
ски) : Г-н Председатель, наша делегация уже зна-
ет вашу преданность делу справедливости и мира.
Она знает, с какой убежденностью вы защищае-
те благородные цели, которые соответствуют пра-
вовым нормам и положениям Устава Организа-
ции Объединенных Наций. Она также хорошо зна-
ет, с какой приверженностью вы уже в течение
почти двух лет руководите работой вашей деле-
гации во имя того, чтобы действия Мексики в Ор-
ганизации Объединенных Наций в полной мере
содействовали престижу и укрепляли ее положение
среди государств. Поэтому мы не испытываем ни-
какого беспокойства по поводу того, что вновь
видим вас на посту Председателя Совета и что
вы будете руководить нашими прениями с целью
достижения должного результата. Поэтому я огра-
ничусь тем, что выскажу вам самые теплые и са-
мые дружественные поздравления в связи с вашим
вступлением на пост Председателя.

7. Я также хочу поздравить вашего предшествен-
ника г-на Нисибори, представителя Японии, за
выдающиеся мудрость и такт, с которыми он руко-
водил работой Сорета в течение мая.

8. Я сейчас хотел бы присоединить свой голос,
то есть голос Нигера, к голосу многих преды-
дущих ораторов для того, чтобы продолжить и,
возможно, подкрепить то, о чем г-н Блюм без-
апелляционно заявил за этим же столом: «Эти
притворство и замысловатая игра слов не повы-
сят репутации Совета» [2280-е заседание, пункт
61]. Мы, таким образом, присоединимся к тем,
кого представитель Израиля резко критиковал,
приветствуя, однако, тот факт, что данный оратор
добавил и свою долю фальши к тому притворству
и игре слов, которые он осуждает.

9. Однако мы делаем это не злонамеренно и не
из-за оппортунизма. И если бы мы и проливали
слезы по поводу этих трагичных событий, то,
безусловно, это были бы не крокодиловы слезы,
а скорее было бы простым и искренним прояв-
лением нашего осуждения этого преступления
и этой бессмысленной гибели людей.

10. Таким образом, мы участвуем в данных пре-
ниях потому, что Нигер не может молчать, когда
нормы права столь грубо попираются; когда суве-
ренитет государства — члена Организации так во-
пиюще нарушается и попирается; когда мир и ста-
бильность во всем регионе мира ставятся под

такую большую угрозу; и когда делаются откры-
тые попытки вернуть нас обратно к тем време-
нам — как нам казалось, давно ушедшим,— когда
господствовали сила и военные авантюры.

11. Наши намерения поэтому совершенно ясны.
Продумав, запланировав, организовав, а затем
открыто играя своим нападением 7 июня 1981 года
на атомный реактор Тамуз, Израиль совершил
преднамеренный военный акт, который отнюдь не
был направлен на сохранение его безопасности
и никоим образом не может быть оправдан ввиду
якобы предполагаемой угрозы создания иракской
атомной бомбы. И ссылка на статью 51 Устава —
это не только издевательство, но и попытка вве-
сти нас в заблуждение. В данном случае не было
никакой законной самозащиты; была агрессия,
поскольку Израиль никоим образом не стоял перед
неминуемым нападением, которое могло быть без-
оговорочно доказано и подтверждено. Что касает-
ся иракской бомбы, то она существовала лишь
в воображении израильских руководителей. Фран-
цузское правительство, которое поставило этот ре-
актор, и Международное агентство по атомной
энергии (МАГАТЭ) дали официальное и кате-
горичное разъяснение.

12. Совершая свой акт 7 июня, Израиль, таким
образом, исходил из явного стремления к гос-
подству и неприемлемой склонности к постоянному
унижению соперника, направленных на увекове-
чение кризиса. В свете и без того взрывоопасного
положения и в применении к региону, пережи-
вающему бесчисленные страдания, такая позиция
может привести лишь к чрезвычайно пагубным
последствиям. Именно с этих позиций мы осуж-
даем данный акт.

13. Следует, однако, учитывать и то серьезное
влияние, которое этот акт окажет на будущие
международные отношения. Заявляя о том, что он
стремился защитить свое существование, говоря
о своей тревоге и опасности, приводя при этом
в каждом случае искаженную и лживую инфор-
мацию, Израиль попирает право Ирака и других
государств этого региона приобретать по своему
усмотрению необходимое оборудование, особенно
ядерные установки, в целях своего технического
прогресса и деятельности на благо развития своего
народа. Сегодняшний вопрос — это прежде всего
вопрос об «Осираке». Поэтому мы серьезно оза-
бочены таким положением, когда вопреки нормам
международного права может быть грубо нарушен
любой суверенитет и когда любое государство в бу-
дущем может напасть на другое государство, руко-
водствуясь лишь инстинктивным чувством само-
сохранения. Поэтому мы призываем Совет Без-
опасности рассмотреть эту создающую прецедент
акцию со всей надлежащей тщательностью и серь-
езностью, ибо стабильность мира действительно
находится под угрозой. Закон джунглей получает
новое развитие. Уставу, на основании которого
Организация Объединенных Наций стремится на-
вести порядок в мире, угрожает опасность стать
пустым и не пользующимся доверием докумен-
том.



14. Иракский проект был открытым: он осущест-
влялся у всех на виду в рамках соответствую-
щих ограничений Договора о нераспространении
ядерного оружия [резолюция 2373 (XXII) Гене-
ральной Ассамблеи, приложение] и при соблю-
дении системы гарантий МАГАТЭ. Более того,
он осуществлялся в рамках международного со-
трудничества, и мы считаем, что здесь невозмож-
но заподозрить злой умысел и честолюбивые це-
ли. Тот факт, что Израиль игнорировал множест-
во непременных условий и мер предосторожности,
ясно свидетельствует о неутолимом стремлении
этой страны постоянно демонстрировать свое пре-
небрежение к мировому сообществу, действовать
упрямо, руководствуясь только своей политикой
неповиновения, силы и экспансии. И все это для
того, чтобы неопределенно долго затягивать ре-
шение коренной проблемы, лежащей в самом цент-
ре его собственных интересов и являющейся цент-
ральной проблемой Ближнего Востока в целом,
а именно жгучей проблемы Палестины.

15. Вот уже в течение 33 лет Ближний Восток
не похож ни на один другой район в мире. Право
больше не уважается, и царит нестабильность.
Справедливость попрана, и происходят трагедии.
Превалирует грубая сила, и войны сменяют одна
другую. Целый народ превратился в беженцев,
узурпатор располагает оружием и поклялся на-
пасть на любую соседнюю страну, которая из
чувства долга и солидарности оказывает помощь
и поддерживает этот народ. Ливан, например,
постоянно несет тяжкие жертвы, о чем хорошо
известно Организации Объединенных Наций и, ко-
нечно, Совету Безопасности.

16. Поэтому я склонен считать, что налет на
«Осирак», с учетом всего сказанного, был совер-
шен лишь с одной целью: помешать арабским
странам, защищающим палестинцев, быстро овла-
деть технологией, с помощью которой Израиль
господствует в этом районе, облачает себя в до-
спехи непобедимости и корыстно извлекает из
этого выгоды. Ибо развитый в техническом от-
ношении арабский мир означал бы и большие
возможности для завоевания палестинцами своих
прав. При этом не учитывается тот факт, что
международная обстановка изменилась коренным
образом, что палестинцы набираются сил, что
Организация освобождения Палестины получила
сейчас признание во всех частях мира, что проис-
ходивший в течение последних лет процесс раз-
рядки сменился новым периодом холодной войны;
и Совет, и не только он один, не должен прини-
жать серьезность этих симптомов и не учитывать
существующих опасностей.

17. Поэтому еще один налет такого же характера
и значения может вскоре поджечь пороховой по-
греб на Ближнем Востоке, если по несчастью,
из-за слабости или обструкции Совет завершит
эту серию заседаний, не приняв мер, необходи-
мых для того, чтобы агрессия против «Осирака»
никогда больше не служила прецедентом или при-
мером.

18. Моя делегация готова поставить свою под-
пись под любой резолюцией, осуждающей из-
раильскую вооруженную акцию и призывающей
к введению санкций, под любой резолюцией, ко-
торая будет содержать решительное предупрежде-
ние в адрес Израиля о недопустимости повторе-
ния подобных актов, а также призыв к спра-
ведливой компенсации за ущерб и разрушения,
нанесенные Израилем в ходе его вопиющего на-
лета.

19. Г-н АРСИЛЬЯ (Филиппины) (говорит по-
английски) : Рискуя заявить очевидное, я хотел
бы сказать, что вопрос, рассмотрением которого
занимается в настоящее время Совет, весьма де-
ликатный и опасный. Однако мы уверены в том,
что под вашим руководством, г-н Председатель,
учитывая ваш опыт и тонкое политическое чутье,
этот высокий орган будет решительно действо-
вать в данном вопросе, равно как и в других
вопросах, которые могут быть поставлены в Совете
в течение этого месяца. Особое значение для
нас имеет тот факт, что вы являетесь предста-
вителем великой страны, с которой мою страну
в течение длительного исторического периода свя-
зывают общие ценности и традиции, уходящие
корнями в XVII век, во времена широкой торговли.

20. Мы хотели бы также выразить нашу особую
признательность вашему предшественнику, пред-
ставителю Японии г-ну Нисибори, за то высокое
мастерство, с которым он выполнял свои функции
Председателя Совета. Его отличают высокие ка-
чества руководителя и острое восприятие тонко-
стей международной дипломатии.

21. Известный политолог однажды подсчитал,
что если период между моментом сотворения мира
и настоящим временем сжать в один год, то су-
ществование гомо сапиенс в этом году составило
бы всего одну последнюю минуту, а на долю
современной цивилизации в том виде, в котором
она нам известна, пришлось всего восемь послед-
них секунд этой минуты.

22. Так называемый упреждающий удар, нане-
сенный Израилем против иракской ядерной уста-
новки, вполне мог лишить нас возможности до-
жить до девятой секунды этой последней минуты.
Однако благодаря вызывающей восхищение сдер-
жанности, с которой правительство и народ Ира-
ка, а также других арабских стран данного ре-
гиона встретили эту агрессию, и благодаря их
решению обратиться по этому поводу в Совет
вместо того, чтобы прибегнуть к ответному во-
оруженному удару, мы еще проживем девятую
секунду.

23. Выражая глубокое сожаление в связи с этим
израильским актом агрессии, мое правительство
тщательно взвесило приведенные Израилем дово-
ды, побудившие его совершить такой неосмотри-
тельный акт. Ничего не было приведено в оправ-
дание этой необдуманной израильской акции, кро-
ме голословного утверждения [S/14510] о том,



что из «источников, достоверность которых не
вызывает сомнения», Израилю стало известно, что
иракский реактор был предназначен для созда-
ния атомных бомб — причина, которая сама по се-
бе не является основанием.

24. С другой стороны, мы располагаем докладом
МАГАТЭ, в котором со всей очевидностью гово-
рится: Ирак удовлетворительно соблюдал гаран-
тии Агентства, которое провело инспекцию его
реакторов и не нашло никаких доказательств ка-
кой-либо деятельности, не соответствующей Дого-
вору о нераспространении.

25. Если только предположить, что иракский ре-
актор был предназначен для производства атом-
ных бомб и что его уже были готовы «разо-
греть», нам все равно было бы трудно понять
причины, которые побудили Израиль совершить
вооруженное нападение. Оно было совершено во-
преки основным нормам международного права
и положениям Уставз Организации Объединен-
ных Наций.

26. Если Израиль был столь уверен, что Ирак
был на грани производства ядерного оружия,
то он мог бы поднять э'ют вопрос в соответствую-
щих междупародныл органах по проверке. Воз-
можно, он не сделал этого, так как не является
участником Договора о нераспространении, что
порождает вопрос: а почему он не является участ-
ником этого Договора?

27. Нас также особенно тревожит пренебреже-
ние Израиля мнением мировой общественности
о совершенном нападении,

28. Утверждение Израиля о том, что нападение
было совершено в соответствии с неотъемлемым
правом страны на самооборону, необоснованно
как с моральной, так и с правовой точки зре-
ния. Этот опасный прецедент может привести
нас к такому положению, когда любое государство
лишь по подозрению во враждебном намерении
может присвоить себе сомнительное право совер-
шать вооруженное нападение на другое государст-
во.

29. Развитие ядерной энергии в мирных целях
для Филиппин и других развивающихся стран
жизненно важно в их стремлении к модерниза-
ции. Это неотъемлемое право должно остаться
незыблемым.

30. Будучи государством —• основателем Органи-
зации Объединенных Наций, Филиппины добро-
совестно выполняли и поддерживали благород-
ные цели, ради которых и была создана Орга-
низация. Мы твердо придерживаемся мнения
о том, что агрессия, под каким бы предлогом
или оправданием она ни осуществлялась, недо-
пустима и достойна осуждения. Поэтому мы под-
держали усилия по локализации конфликта на
Ближнем Востоке при помощи всеобъемлющих,
справедливых и надежных рамок, в которых, с од-
ной стороны, учитывалось бы право Израиля су-
ществовать как суверенное государство, а с дру-

гой — признавалось бы неотъемлемое право па-
лестинского народа на собственную родину.

31. Мы, за этим столом, хорошо знаем о серьез-
ных последствиях акта Израиля. Мир вниматель-
но следит за тем, что мы предпримем в свете
этого серьезного положения. Сейчас, как никогда
раньше, мы должны придать смысл нашему ре-
шению, принятому в Сан-Франциско 35 лет на-
зад, «избавить грядущие поколения от бедствий
войны», «вновь утвердить веру в основные права
человека» и с этой целью «объединить наши силы
для поддержания международного мира и без-
опасности».

32. Г-н ОСОРЕС ТИПАЛЬДОС (Панама) (го-
ворит по-испански): Прежде всего я хотел бы ска-
зать, что наша делегация особенно рада видеть
вас выполняющим сложные обязанности Предсе-
дателя Совета Безопасности в июне не только
потому, что вы являетесь достойным представи-
телем благородного народа Мексики, с которым
Панама поддерживает дружественные отношения,
но и в силу ваших выдающихся личных качеств
умелого и опытного дипломата. Мы заверяем вас
в том, что вы можете рассчитывать на наше
полное сотрудничество.

33. В то же время я хотел бы воспользоваться
этой возможностью и поздравить представителя
Японии г-на Нисибори с тем, что он выполнял
те же функции в мае с большим тактом и уме-
нием.

34. Не часто приходится Совету Безопасности
собираться для рассмотрения такого серьезного
положения, которое мы рассматриваем сейчас.
Правительство Тель-Авива не только совершило
непростительный акт агрессии против государст-
ва — члена Организации Объединенных Наций,
но и гордится тем, что нарушило основополагаю-
щие принципы международного права, а именно
неприменение силы в международных отношениях
и нарушение воздушного пространства Иордании
и Саудовской Аравии: Как будто этого было не-
достаточно, премьер-министр Бегин неоднократно
заявлял, что Израиль поступит так же, если он
сочтет это необходимым, и не будет обращать
внимание на то, что подумают об этом его друзья
или враги.

35. Правительство Панамы постоянно защищает
право еврейского государства на безопасность
границ и мир с другими странами региона и не-
отъемлемое право палестинского народа осущест-
влять контроль над территорией, незаконно окку-
пированной Израилем. Однако мы озабочены тем,
что сторона, которая наиболее решительно выска-
зала желание жить в безопасности, не только
не признает-границы соседей, но и границы, рас-
положенные за сотни километров от ее террито-
рии, что представляется нам возмутительной
и опасной интерпретацией понятия самообороны.

36. Правительство Израиля насмехается над
официальными представителями серьезной орга-



низации, МАГАТЭ, доверяя лишь выгодным для
себя собственным источникам информации. Одна-
ко оно усиленно обращает внимание других на
то, что на нынешнем этапе некоторые официаль-
ные представители других государств, которые все
еще склонны серьезно рассматривать эту орга-
низацию, до сих пор не решили, действовал ли
Израиль в целях самообороны или нет.

37. Мы надеемся, что они осознают всю серьез-
ность происшедшего, поскольку мое правительство
полагает, что усилия, предпринимаемые прави-
тельством США на Ближнем Востоке путем пря-
мых переговоров, направлены на поиск решений
для установления прочного мира в этом регионе.
К сожалению, этого не произойдет до тех пор,
пока Вашингтон не признает, что Израиль зло-
употребляет его дружбой и неправильно интер-
претирует понятие «союз».

38. Как развивающаяся страна, мы хотим со
всей ясностью заявить, что все государства,
и в особенности те, которые находятся в менее
выгодном положении с точки зрения технического
развития, имеют право на достижение прогресса
с помощью мирного использования ядерной энер-
гии без возражений с какой-либо стороны, и тем
более со стороны, которая не скрывает своего
стремления к обладанию ядерной монополией в ре-
гионе и которая ни разу не допустила между-
народной инспекции.

39. Мы в заключение нашего короткого заявле-
ния хотели бы выразить соболезнование прави-
тельства и народа Панамы родственникам ирак-
ских граждан и французского специалиста, ко-
торые погибли в результате израильской бомбар-
дировки. Я хотел бы добавить, что моя делега-
ция готова проголосовать за проект резолюции,
который не только осудит Израиль за его аг-
рессию, но и обеспечит, чтобы акты подобного
рода впредь не повторялись. Если бы жертвой
оказался Израиль или какое-либо другое госу-
дарство, мы потребовали бы того же. Главное —
обеспечить, чтобы непростительные акты, которые
усугубляют и без того трудное положение, сло-
жившееся на Ближнем Востоке, и ставят под
угрозу мир во всем мире, не повторялись, как
говорится в заключительной части заявления пра-
вительства Панамы от 11 июня 1981 года [S/
14515}.

40. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Следующий оратор — представитель Йемена.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

41. Г-н АЛАИНИ (Йемен) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, моя делегация рада ви-
деть вас на посту Председателя этого важней-
шего органа. Объективность и чувство ответствен-
ности и справедливости, с которыми вы руко-
водили работой Совета в прошлом, отражают
мудрую внешнюю политику вашей страны, Мек-
сики, с которой у моей страны установились дру-
жественные отношения. Ваши знания, умение

и опыт внесут вклад в успешное завершение на-
стоящих прений.

42. В течение двадцати лет Совет Безопасности
рассматривает вопрос об израильских зверствах
и агрессивных актах против палестинского наро-
да, совершаемых на его родине и в лагерях бе-
женцев соседних стран. За последние 14 лет мы
также сталкивались с проблемой оккупированных
арабских территорий. Сегодня в связи с недав-
ним актом агрессии, совершенным против Ирака,
каждому ясно, что происходящее на Ближнем
Востоке — это глубокая реальная борьба между
арабским народом в целом и сионистскими за-
хватчиками.

43. Конфронтация уже не ограничивается только
военным аспектом. Она существует не только меж-
ду палестинцами и израильтянами или между
израильтянами и соседними странами. Она су-
ществует между израильтянами и арабским на-
родом на территории, простирающейся от океана
до Персидского залива.

44. Конфликт более не ограничивается военными
действиями, он распространяется на все области
науки, техники, прогресса и развития. С настоя-
щего момента в опасности находится каждая араб-
ская страна.

45. Сегодня Израиль нападает на Багдад за то,
что у него есть ядерный реактор, который охарак-
теризован Советом управляющих МАГАТЭ в его
резолюции от 12 июня как «мирная ядерная
установка» [S/14532].

46. Завтра он может совершить нападение на
другую арабскую страну за то, что там есть
текстильная фабрика, или за то, что она орга-
низовала свою полицию и профсоюзы; и израиль-
тяне могут заявить, что делается это в интере-
сах «самообороны».

47. Доктрина Бегина, если она будет принята,
позволит любой стране осуществлять нападение
на другую страну во имя «самообороны» в из-
раильском стиле. Восток может нападать на За-
пад, а Запад может нападать на Восток, и все
это во имя «самообороны».

48. У многих стран имеются проблемы и подо-
зрения в отношении других стран. Почему бы им
тогда не последовать примеру Бегина и не напасть
друг на друга? Разве это не будет в интересах
«самообороны»? Если бы мир принял доктрину
Бегина, мы оказались бы вновь в джунглях.

49. Заявления и документы, опубликованные
в Соединенных Штатах и во многих других стра-
нах, давно уже ясно показали, что Израиль обла-
дает ядерным оружием и потенциалом для его
производства. Он уже создал потенциал и запасы
ядерного оружия. Израиль отказался стать участ-
ником Договора о нераспространении ядерного
оружия. Он отказался принять представителей
МАГАТЭ и позволить им произвести инспекцию
ядерных установок в Димоне. И все же Израиль
присваивает себе право нападать на других; на-



падать на государство, которое приняло систему
гарантий МАГАТЭ и которое выполнило все обя-
зательства в соответствии с этой системой.

50. Израильское нападение на ядерный реактор
в Багдаде — это акт агрессии не только против
Ирака или против арабов. Это фактически на-
падение на систему гарантий МАГАТЭ и на ре-
жим Договора о нераспространении. Это один
из аспектов никем не сдерживаемого поведения
Израиля на Ближнем Востоке.

51. Израиль должен остановиться. Он должен
прекратить нападение на Ливан и на палестин-
цев в Ливане. Он должен прекратить угрожать
Сирии и прекратить наглое применение силы. Со-
вет Безопасности должен самым серьезным обра-
зом и в срочном порядке в интересах Ближнего
Востока и всего мира рассмотреть эти неодно-
кратные серьезные нарушения международного
права.

52. Крупные державы не должны ограничивать-
ся своими узкими внутренними соображениями,
они должны, пока еще не слишком поздно, взять
на себя ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности.

53. Соединенные Штаты должны понять, что
нельзя слишком баловать Израиль. Без американ-
ского новейшего оружия, опыта, техники, финан-
совой и политической поддержки Израиль не по-
смел бы напасть на арабские страны, игнориро-
вать Организацию Объединенных Наций и бросать
вызов мировой общественности.

54. Недостаточно осудить Израиль. Весь мир
ожидает санкций.

55. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Следующий оратор — представитель Сирийской
Арабской Республики. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и выступить с заявле-
нием.

56. Г-н ЭЛЬ-ФАТТАЛ (Сирийская Арабская
Республика) (говорит по-английски): Г-н Предсе-
датель, прежде всего позвольте мне воспользо-
ваться данной возможностью, с тем чтобы пере-
дать вам и через вас вашей великой стране и ва-
шим соотечественникам мои поздравления с заня-
тием вами поста Председателя Совета в июне. Тес-
ные узы дружбы давно уже связывают сирийский
и мексиканский народы, и, как все сирийские
арабы, я был воспитан в духе уважения к вашим
соотечественникам и восхищаюсь их достиже-
ниями.

57. Это мое первое выступление в Совете Без-
опасности. И каким бы новичком я ни был здесь,
я все-таки не новичок. Арабы тоже не новички
в этом вопросе, им хорошо известны израильские
зверства, израильская наглость, экспансионизм
Израиля, им хорошо известна раковая опухоль
в нашем регионе, каковой является Израиль.

58. Что собирается сделать мир с Израилем?
Как международное сообщество поступит с ним?
Как с ним поступит Совет?

59. Мы называем себя семьей наций, но эта
семья, несмотря на все свое несовершенство, долж-
на защитить своих собственных членов от сума-
сшедшего существа, а Израиль стал неистовым
сумасшедшим.

60. Но среди нас находится один член семьи,
очень влиятельный, снисходительность которого по
отношению к этому отпрыску переходит все гра-
ницы человеческого терпения. Соединенные Шта-
ты, как мать, продолжают прижимать к своей
груди этого сошедшего с ума ребенка; такая
картина может показаться трогательной, но какие
гарантии даст эта мать всему миру? Какие га-
рантии можно дать, что это сошедшее с ума
дитя не уничтожит мир в своем буйном поме-
шательстве, то есть не только арабские народы,
но и весь мир? Более того, при такой мате-
ринской сверхзащите эта страна слепо отказывает-
ся видеть врожденное уродство своего отпрыска,
пытаясь скрыть это уродство от всего мира.

61. Мы все знаем, что нельзя вылечить психо-
пата всего лишь тем, что ему на несколько дней
позже выдадут четыре конфеты типа F-16 или
выскажут мягкие замечания.

62. 7 июня Израиль совершил еще один грубый
акт агрессии. Государственный секретарь Алек-
сандр Хейг пишет от имени президента Соеди-
ненных Штатов:

«В этих обстоятельствах я должен сообщить
от имени президента, что, возможно, было со-
вершено грубое нарушение Соглашения 1952 го-
да».

Я подчеркиваю слово «возможно» — «возможно,
было совершено». Он продолжает:

«Мы ведем изучение всего этого вопроса
и рассмотрим утверждение Израиля о том, что
эта акция была необходимой для его обороны,
поскольку реактор предназначался для произ-
водства атомных бомб...»

63. Согласившись рассмотреть такое утвержде-
ние Израиля, Соединенные Штаты Америки фак-
тически подрывают Устав, принцип неприменения
силы и тем самым саму основу существования
Совета Безопасности; кроме того, это противоре-
чит той цели, ради которой созван Совет Без-
опасности. Всем известно, что самые совершен-
ные военные самолеты, построенные в Соединен-
ных Штатах, уже в течение ряда лет сеют смерть
и разрушения в нашем регионе и что Соединен-
ные Штаты никогда не лишали Израиль доступа
к своему самому совершенному военному арсе-
налу.

64. Слово «возможно» в письме государственно-
го секретаря Соединенных Штатов предназнача-
лось для того, чтобы уменьшить серьезность этого
нарушения в соответствии с национальным законо-
дательством. Если допустить, что на оборудова-
нии, материалах и услугах, использованных в этом
акте агрессии, не стояло клеймо «сделано в США»,
то означает ли это, что один из постоянных членов



Совета Безопасности согласен с утверждением
Израиля о том, что последний «осуществил свое
неотъемлемое и естественное право на самообо-
рону, как оно понимается в общем международ-
ном праве и в контексте статьи 51 Устава Орга-
низации Объединенных Наций» [2280-е заседание,
пункт 97] ?

65. Тем не менее в статье 51 Устава четко опре-
деляется самооборона как неотъемлемое право
только в том случае, если произойдет вооружен-
ное нападение на члена Организации Объеди-
ненных Наций.

66. Поэтому позиция Соединенных Штатов, как
она разъясняется в письме г-на Хейга г-ну О'Нилу,
спикеру палаты представителей, и сенатору Перси,
председателю сенатской комиссии по иностран-
ным делам, основывается на концепции закон-
ности превентивных ударов, на концепции, кото-
рая неоднократно опровергалась в определении
агрессии [резолюция 3314 (XXIX) Генеральной
Ассамблеи, приложение] и рассматривается как
неприемлемая, поскольку она узурпирует полномо-
чия Совета Безопасности, изложенные в статье 39
Устава, и подрывает авторитет Совета. Данный
орган, безусловно, проводит заседания не для
того, чтобы определить происхождение средств
доставки. Мы находимся здесь для того, чтобы
заявить о наличии угрозы миру, о нарушении
мира, об акте агрессии.

67. Совет коллективно призван рассмотреть си-
туацию, в которой агрессором официально, откры-
то, с вызовом совершен акт агрессии. Более того,
этот же самый агрессор бесстыдно клянется по-
вторить акт агрессии в будущем, будь то против
Ирака или против любой другой страны.

68. В ходе общего освещения вопросов, связан-
ных с Израилем, средствами информации Соеди-
ненных Штатов после этого злостного нападения
мы слышали, как кровожадный Бегин оправдывал
эту агрессию как в высшей степени «моральный
акт национальной самообороны» или как он исте-
рически заявлял: «Никогда более... мы не позво-
лим никакому врагу создавать против нас оружие
массового уничтожения... Если Ирак вновь попы-
тается построить реактор, с помощью которого
он сможет создавать атомное оружие, Израиль
вновь использует... возможности, имеющиеся в его
распоряжении, для уничтожения этого реактора».

69. Совершенно ясно, что новый виток военной
агрессии, сопровождаемый угрозами, а также ло-
зунгами, с тем чтобы оправдать то, что не имеет
себе оправданий, предпринят лишь с целью об-
мана как евреев, так и неевреев в ходе пред-
выборной кампании, в которой участвуют основ-
ные политические партии, не имеющие расхож-
дений по принципам сионистского расистского экс-
пансионизма и полемизирующие лишь по вопро-
сам, касающимся времени совершения актов аг-
рессии.

70. Более того, о каких и о чьих средствах,
о каких возможностях с такой уверенностью гово-

рит Бегин? Этот вопрос адресован государствен-
ному секретарю Хейгу и задан лишь для того,
чтобы освежить память Совета. В своем выше-
упомянутом письме г-н Хейг даже не ссылается
на то, что ранее администрация осудила этот на-
лет. Вместо этого в письме вежливо и просто
принимается к сведению критика, с которой вы-
ступил Бегин и его сторонники в Израиле от-
носительно того, что администрация Соединен-
ных Штатов подвергла Израиль нападкам, не
принимая во внимание его заявления о том, что
данный налет был совершен в целях самообороны.

71. Письмо г-на Александра Хейга составлено
гораздо более искусно, чем нам кажется, за ним
скрывается нечто большее, нежели сложность глу-
боких и органичных взаимоотношений между Сое-
диненными Штатами и Израилем. В своем письме
государственный секретарь Хейг, как сообщает
газета «Нью-Йорк тайме» от 11 июня, упоминает
о том, что поставки Израилю оружия совершаются
согласно Программе поставок оружия за границу
и регулируются Соглашением о взаимной помощи
по обороне от 23 июля 1952 года ', в соответствую-
щей части которого указывается:

«Правительство Израиля гарантирует прави-
тельству Соединенных Штатов, что техника, сна-
ряжение или услуги, которые могут быть полу-
чены от Соединенных Штатов ...предназначают-
ся и будут использоваться единственно для под-
держания своей внутренней безопасности, своей
законной самообороны [или будут давать ему
возможность участвовать в обороне] региона,
в который он входит».

Последняя фраза не должна пройти незамечен-
ной, поскольку она расширяет понятие самооборо-
ны, распространяя его на район, границы кото-
рого — находились ли они в непосредственной бли-
зости или в отдалении — не определены, и по-
скольку она оставляет последнее слово за Из-
раилем, с тем чтобы он мог при помощи своего
все увеличивающегося смертоносного военного ар-
сенала достигнуть любого пункта, совершить за-
хват на Ниле или нападение в районе Тигра
и Евфрата.

72. Таким образом, сам факт рассмотрения из-
раильского заявления, упомянутого в письме Хей-
га, позволяет утверждать, что администрация
США благосклонно относится к доктрине закон-
ности упреждающих ударов, осуществляемых под
прикрытием законного права на самооборону. Но
мы заранее уверены в том, что Соединенные Шта-
ты не могут не благословить этот новый акт
беззакония Израиля независимо от того, будет ли
это сделано под маской преследования по горя-
чим следам, назовут ли эти действия упреждаю-
щим ударом или переименуют в превентивную
самооборону. В любом случае эта израильская
терминология знакома тем из нас, чья жизнь
и собственность с 1948 года поставлены в зави-
симость от прихоти этих вандалов двадцатого
века.



73. Вопрос о безопасности Израиля — не что
иное, как вымысел, которым он прикрывается
для совершения своих военных преступлений и
проведения экспансионистской практики. На всех
этапах использования сионистских уловок мания
угрозы безопасности оставалась фальшивым ло-
зунгом израильских лидеров для прикрытия любой
агрессии или экспансии. Поселения колонистов
на оккупированных арабских территориях созда-
ются под этим фальшивым предлогом; на выж-
женную землю юга Ливана непрерывно совер-
шаются нападения под предлогом упреждающей
или превентивной обороны; политика безопасности
Израиля проводится в оправдание того, что ты-
сячи арабов изгнаны из своих домов и лишены
собственности; участие Израиля в трехсторонней
агрессии 1956 года проходило под флагом пре-
вентивной обороны; блицкриг 1967 года и после-
дующее шестикратное, по сравнению с первона-
чальным, увеличение размеров территории Израи-
ля также оправдываются необходимостью превен-
тивной обороны. Аресты, убийства, массовые рас-
правы, депортации, причинение увечий палестин-
ским мэрам, отравление посевов арабского насе-
ления, отведение от арабских поселений водных
ресурсов — все это систематически предприни-
мается в качестве актов, необходимых для без-
опасности Израиля.

74. Израильская доктрина безопасности, приме-
няется ли она на оккупированных территориях
или за их пределами,— это не что иное, как
подтасовка фактов, направленная на то, чтобы
навязать арабскому народу жизнь в условиях
разрухи и нужды. Этот односторонний вымысел
о безопасности постоянно используется с тем, что-
бы отвлечь внимание от жестокой реальности
действий сионистского образования, в экспансио-
нистской природе которого заложен смысл сущест-
вования этого расистского образования, этого ан-
клава международного терроризма.

75. Воздушное нападение Израиля на иракский
центр по использованию ядерной энергии в мирных
целях 7 июня сего года — это лишь одно звено
в цепи агрессивных действий Израиля против
арабских народов, хотя ему присущи две новые
черты: во-первых, это беспрецедентная географи-
ческая экспансия Израиля, которая стала воз-
можной благодаря американскому современному
смертоносному оружию; во-вторых, это решимость
Израиля помешать арабам, независимо от геогра-
фического положения их стран, воспользоваться
благами их неотъемлемого права на научный и тех-
нический прогресс, что во многом похоже на от-
каз палестинцам в их неотъемлемом праве на
самоопределение.

76. Это недавнее развитие событий ясно дока-
зывает зловещее намерение Израиля распростра-
нить свое господство и гегемонию Соединенных
Штатов над арабскими землями, поскольку Из-
раиль — этот колониальный форпост — рассмат-
ривает любое социальное или экономическое раз-
витие арабов как угрозу собственной безопасно-
сти. Ирония заключается в том, что Израиль,

который является ядерной державой де-факто
и который не является участником Договора о не-
распространении, выносит заключение о том, что
неядерное государство, подписавшее Договор,—
в данном случае Ирак — следует лишить неотъем-
лемого права, которым, согласно Договору о не-
распространении, может пользоваться это госу-
дарство. Эта израильская логика подрывает осно-
вы, структуру, институты, контроль и систему
гарантий режима нераспространения, вызывая
у его участников сомнения в практической целе-
сообразности их принадлежности к Договору,
а у государств, не являющихся участниками До-
говора,— еще большее отчуждение. Как заявил
Генеральный директор МАГАТЭ:

«За долгое время моего пребывания на этом
посту, по-моему, мы ни разу не сталкивались
с более серьезным вопросом, чем последствия
этого события... С принципиальной точки зре-
ния можно только заключить, что нападению
подверглась также система гарантий Агентст-
ва» 2.

77. Это израильское нападение было совершено
не только на мирный гражданский объект; оно
не просто явилось нарушением воздушного про-
странства трех суверенных арабских стран, оно
вызвало серьезную озабоченность в отношении
безопасности в будущем любой промышленной,
культурной или технической установки в араб-
ском регионе и за его пределами, а также в лю-
бой момент, когда Израиль решит нанести удар.
Вполне очевидно, что Израиль присвоил себе пра-
во устанавливать, какой уровень экономического,
социального и технического развития является
допустимым для любого арабского народа. Каж-
дый промышленный комплекс в арабских странах
сегодня находится под угрозой возможного из-
раильского нападения — с воздуха, на суше или
с моря,— и в каждом случае мы должны ждать
приговора Соединенных Штатов относительно то-
го, является или не является оправданным из-
раильское «утверждение».

78. В этом заключается суть рассматриваемой
нами сегодня проблемы: может ли Совет допу-
стить, чтобы Израиль силой оружия, а не по
праву диктовал суверенным странам, как осущест-
влять их внутреннюю и внешнюю политику? Сов-
местимо ли это нападение, совершенное с целью
распространить свое господство и гегемонию,
с элементарными правилами международного по-
ведения? Разве это не является самым настоя-
щим подрывом нашей международной системы,
защищать которую призван Совет Безопасности?
Мировой общественности сейчас понятны злове-
щие цели, кроющиеся за израильскими попыт-
ками нападать на арабские силы сдерживания,
мирные цели и оборонный характер которых при-
знаны в международном плане. Израиль задался
целью подвергнуть унижению, презрению, прене-
брежению и бесчестию арабский народ, с тем что-
бы увековечить и еще более расширить свои терри-
ториальные притязания. Расширяя масштабы
и характер своих военных операций, а также
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выступая с угрозами против Ливана, Сирии и дру-
гих арабских стран, Израиль старается отвлечь
внимание от самой сути ближневосточного кон-
фликта, от вопроса о Палестине.

79. Израильское утверждение о том, что произво-
дящая нефть страна не нуждается в другом ис-
точнике энергии, столь же несостоятельно и без-
умно, сколько и сам акт нападения. Фактически
производящая нефть страна должна делать вкла-
ды в исследовательскую деятельность, для того
чтобы приобрести опыт производства энергии для
мирных целей — включая и ядерную энергию. Этот
долг вытекает из обязательств по программам
экономического сотрудничества между развиваю-
щимися странами, основанным в первую очередь
на опоре на собственные силы и на взаимном
сотрудничестве между развивающимися странами.
Однако Израиль, сотрудничающий с Южной Аф-
рикой в области взрывов ядерных устройств
и в разработке ядерных вооружений, знает, что,
уничтожив «Осирак» или угрожая новым его уни-
чтожением, а также уничтожением других уста-
новок по производству энергии по его собствен-
ному усмотрению в других районах развиваю-
щегося мира, он действительно наносит ущерб
Африке и Азии, действуя в духе этого союза
нечестивых заодно с режимом Претории.

80. Все это опасное развитие событий является
следствием Кэмп-Дэвида, временно нарушившего
стратегическое равновесие сил, благоприятствуя
тем самым попыткам Израиля распространить
свою гегемонию и экспортировать свою агрессию
за пределы этого региона.

81. Для всех тех, кто искренне стремится к пред-
отвращению дальнейшего ухудшения положения,
чреватого угрозой для мира и безопасности, на-
стало время принять конкретные меры против
Израиля согласно главе VII Устава. Помимо чет-
кого осуждения этого недавнего израильского на-
падения Совет Безопасности должен в той же
резолюции применить обязательные санкции,
в частности обязательный запрет всем государст-
вам — членам Организации Объединенных Наций
предоставлять Израилю военную, экономическую
и техническую помощь. Если Совет не выполнит
свои обязательства согласно главе VII при таких
обстоятельствах, когда факт акта агрессии при-
знается и осуждается в международном плане,
а также если Совет не примет решение о при-
нятии конкретных обязательных мер, как это пре-
дусмотрено в статье 41, тогда нечего и ожидать,
что Израиль прекратит свои постоянные акты
агрессии против арабов и других народов, о чем
ярче всего свидетельствует иракский эпизод.

82. Если не будут приняты срочные и решитель-
ные меры, то это чревато взрывом в этом ре-
гионе — взрывом, ответственность за который ля-
жет на Израиль и на тех, кто его поддерживает.

83. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански):
Сейчас я предоставляю слово представителю Из-

раиля, который пожелал воспользоваться правом
на ответ.

84. Г-н БЛЮМ (Израиль) {говорит по-англий-
ски) : В своем заявлении в прошлую пятницу
[2280-е заседание] я представил хорошо обосно-
ванные технические и научные данные, вне всякого
сомнения доказывающие стремление Ирака к раз-
работке ядерного оружия. Во всем урагане обви-
нений, которые можно было ожидать и которые
были обрушены на мою страну до сих пор, в по-
токе извращений и обмана, прозвучавших из уст
целого ряда повторяющихся ораторов, мы не полу-
чили ответов на серьезные вопросы, которые вы-
текают из представленных мною технических дан-
ных. Для того чтобы эти вопросы не потерялись
в массе обвинений и лжи, позвольте мне изложить
их еще раз. Во-первых, почему Ирак вначале,
в 1974 году, попытался получить ядерный реак-
тор такого типа, который главным образом пред-
назначен для производства больших количеств
плутония, имеющего военное применение? Во-вто-
рых, почему Ирак настаивал на получении реак-
тора мощностью в 70 мегаватт, который нельзя
использовать в качестве источника энергии и кото-
рый слишком велик, чтобы вести на нем исследова-
ния в мирных целях? В-третьих, почему Ирак
настаивает на получении ядерного топлива, при-
годного для создания оружия, вместо карамель-
ного топлива, которое было ему предложено?
В-четвертых, зачем Ираку необходима ядерная
энергия, учитывая его огромные запасы нефти?
В-пятых, если Ирак в этом нуждается, то по-
чему он не разработал коммерческую ядерную
программу, почему не заключил никаких сделок,
связанных с осуществлением такой программы?
В-шестых, почему, если он действительно заинте-
ресован в ядерных исследованиях, проводимых,
скажем, в медицинских и других мирных целях,
он поспешил закупить технологию и оборудова-
ние для выделения плутония? В-седьмых, почему
Ирак лихорадочно стремился получить природ-
ный уран везде и всеми возможными средствами?

85. Учитывая тот факт, что Ирак находится в со-
стоянии войны с Израилем начиная с 1948 года,
то есть в течение более трех десятилетий, и при-
нимая во внимание его открытые угрозы ликвиди-
ровать мою страну, готов ли любой трезвомысля-
щий член Совета сказать Израилю, чтобы он иг-
норировал ответы на все те вопросы, которые
я только что повторил?

86. Здесь были предприняты лихорадочные по-
пытки выстроить государства в очередь, чтобы
они в своих пространных выступлениях затума-
нили и запутали поднятые мною вопросы. То,
что здесь происходит, лишь доказывает, что Из-
раилю не следует ждать от Совета, да и от Ор-
ганизации беспристрастного разбирательства.

87. Явным свидетельством духа пристрастности,
царящего в Организации Объединенных Наций
и в различных ее учреждениях, было обсужде-
ние на прошлой неделе МАГАТЭ израильской опе-
рации против «Осирака», когда Израилю было



отказано даже в праве выступить и объяснить
свою позицию.

88. Но поднятые мною вопросы, а также другие,
поставленные экспертами и заинтересованными
людьми во всем мире, останутся. Они требуют
серьезного внимания и серьезных ответов. На
них, безусловно, нельзя ответить предложениями,
подобными прозвучавшему здесь вчера предложе-
нию о том, чтобы Израиль уплатил репарации
Ираку за уничтожение «Осирака». Платили ли
союзники репарации за нацистские атомные уста-
новки в Пенемюнде и в других местах, которые
они разрушили в ходе второй мировой войны?
Разрешите мне заверить Совет в том, что Израиль
заплатит точно ту же сумму, которую те, кто
выдвинул это странное предложение, уплатили
после второй мировой войны, и ни копейки больше.

89. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански):
Представитель Ирака просит разрешения высту-
пить в осуществление права на ответ. Я предостав-
ляю ему слово.

90. Г-н КИТТАНИ (Ирак) {говорит по-англий-
ски) : Представитель Израиля еще раз ясно про-
демонстрировал, что мнения членов Совета его
абсолютно не интересуют. Это и не удивительно,
поскольку Израиль не испытывает ничего, кроме
презрения к Организации и к этому главному
органу Организации Объединенных Наций.

91. Выслушав последнее наглое заявление пред-
ставителя Израиля, можно подумать, что это Ирак
вызван сюда для ответа за свои действия в Совете.
Можно подумать, что именно Израиль срочно
обратился в Совет и попросил созыва этой серии
заседаний для того, чтобы были приняты соответ-
ствующие меры в связи с какими-то действиями,
совершенными Ираком. Если это не является ос-
корблением в отношении здравомыслия членов Со-
вета, то я не знаю, как это можно назвать иначе.

92. Подлинные слушатели представителя Израи-
ля находятся не в этом здании; теперь нам это
известно. Они находятся вне этих стен, не очень
далеко отсюда, но не в пределах комплекса Цент-
ральных учреждений. Как показывают обсужде-
ния последних четырех лет, здесь Израиль по-
терпел полную неудачу, не убедив ни одного члена
Совета в каком-либо из своих доводов. Это со-
вершенно очевидно. Поэтому представитель Из-
раиля перешел на другую почву и попросил нас
дать отчет в том, что мы могли бы или не могли
бы сделать. Я не стану обращать на это вни-
мания, а просто задам ему один вопрос в ответ
на все поставленные им вопросы. Почему же,
профессор Блюм, ваш премьер-министр и ваше
правительство отказались и продолжают отка-
зываться поставить какую-либо из ваших ядерных
установок под международный контроль и гаран-
тии, как это сделал Ирак в отношении всех ядер-
ных установок? Если вы дадите удовлетворитель-
ный ответ Совету, возможно, нам больше не по-
требуется обсуждать здесь вопрос о том, почему
ваше правительство осуществило этот акт агрес-
сии 7 июня.

93. Я говорил, что истинно преданные Израилю
слушатели находятся не здесь, и хотел бы до-
бавить, что, очевидно, поэтому Израилю очень
трудно убедить даже своих самых близких друзей.
Вот почему представитель Израиля находится
в затруднительном положении. Говоря это, я не
просто дискутирую. Я ценю время Совета, но я хо-
тел бы в качестве примеров привести три ци-
таты, чтобы продемонстрировать, во-первых, так-
тику, которую использовал Израиль в этом воп-
росе, и, во-вторых, его неспособность убедить
не только Совет,— а мы все знаем, к чему это
привело,— но даже его самых близких друзей
в Соединенных Штатах.

94. Каждый помнит заявление, сделанное 8 июня
премьер-министром Израиля г-ном Бегином. Это
было официальное заявление правительства Из-
раиля. Все, вероятно, помнят, что г-н Бегин по-
вторил это заявление по телевидению в программе
«Face the Nation». Оно ежедневно используется
друзьями Израиля в средствах массовой информа-
ции. Я приведу цитату из этого заявления, опу-
бликованного в газете «Нью-Йорк тайме» от
9 июня:

«Целью, для которой предназначались эти
бомбы,— вероятно, иракские бомбы — был Из-
раиль. Об этом ясно заявил иракский прави-
тель. После того как иранцы нанесли незна-
чительные повреждения реактору, Саддам Ху-
сейн отметил, что иранцам было бессмысленно
наносить удар по реактору, поскольку он соз-
давался только против Израиля».

Это официальное заявление правительства Израи-
ля повторялось многократно и будет цитироваться
и в будущем, несмотря на то что я скажу ниже.

95. Передо мной лежат вырезки из статей, поме-
щенных не в иракских, а в израильских газе-
тах. Первая — «Давар». Статья корреспондента
Даниэля Блоха, датированная: Тель-Авив, 14 ию-
ня. Я приведу из нее следующую выдержку:

«Министерство иностранных дел распоряди-
лось, чтобы израильские представители прекра-
тили цитировать замечание, сделанное иракским
правителем Саддамом Хусейном, которое ис-
пользовал премьер-министр Бегин и согласно
которому Хусейн заявил, что иракский реактор
предназначался против сионистского врага.
В результате тщательной проверки, проведен-
ной Соединенными Штатами Америки, оказа-
лось, что нет никаких доказательств достовер-
ности этой цитаты. Израильским источникам
также не удалось найти никаких оснований
для доказательства ее достоверности».

Но если они не смогли найти цитату, возникает
сомнение, как можно верить тому, что они на-
зывают «неоспоримой информацией». Далее в ста-
тье из «Давар» говорится:

«Приведенная премьер-министром цитата бы-
ла взята из иракской газеты «Ат-Таврах» от
4 октября 1980 года. Однако, как отмечается,
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оказалось, что такой цитаты там никогда не
появлялось. Единственный из существующих
источников — сообщение в израильской газете
ее корреспондента по арабским вопросам, но
никаких оснований для этого сообщения найти
не удалось. Только после длительного рассле-
дования в другой иракской газете «Аль-Джун-
хурия» была обнаружена редакционная статья,
написанная в том же самом стиле, в которой,
однако, не было никакой цитаты, как не было
и ссылок на иракского лидера.

Это открытие вызвало значительную расте-
рянность, поскольку израильские информацион-
ные органы использовали эту цитату, а посол
Израиля в Организации Объединенных Наций
построил на ней отдельные части своего вы-
ступления, которое было подготовлено для пла-
нируемого заседания Совета Безопасности».

96. А вот цитата из второй израильской газеты:

«„Едиот Ахронот" сообщила сегодня, что ми-
нистерство иностранных дел направило во все
представительства за рубежом инструкции пре-
кратить цитирование мнимого заявления ирак-
ского президента Саддама Хусейна о том, что
ядерный реактор предназначался для создания
бомб, которые будут использованы против Из-
раиля. В своем первом заявлении от 8 июня
Бегин, оправдывая израильский воздушный
удар, процитировал Хусейна в этом контексте.
Он, очевидно, взял эту информацию из иракских
газет, однако израильским официальным лицам
стало ясно, что ни один из иракских руко-
водителей не делал прямой ссылки на подоб-
ное заявление и нет никаких доказательств
того, что Хусейн вообще когда-либо выступал
с таким заявлением».

97. Теперь я зачитаю очень краткую выдержку
из вчерашнего сообщения Еврейского телеграф-
ного агентства:

«Между тем Бегин и его кабинет столкну-
лись с неожиданной критикой со стороны воен-
ных источников по поводу заявления Бегина
о том, что целью израильского налета была
секретная подземная установка, где производи-
лись атомные бомбы. «Маарив» сообщила се-
годня, что военные эксперты — имеются в виду
израильские военные эксперты — не располага-
ют никакой информацией о такой секретной
установке».

98. Следующая цитата — из более близкого ис-
точника: программа «Эй-би-си нетуорк ньюз»
15 июня, 19 час. Это заявление было сделано
г-ном Джоном Скали, который знаком с этими
залами заседаний; некоторые представители, ра-
ботающие здесь в течение нескольких лет, долж-
ны помнить, что он был постоянным представите-
лем Соединенных Штатов при Организации Объ-
единенных Наций и заседал в Совете. Вот что
г-н Скали сказал в программе «Эй-би-си нетуорк
ньюз»:

«Администрация Рейгана ставит под серьез-
ное сомнение заявление Бегина о том, что пря-
мая угроза жизни вынудила Израиль подверг-
нуть бомбардировке иракский ядерный реактор.
Ведущим представителям делового мира и кон-
грессменам было сообщено, что французы ус-
пешно «отравили» уран, поставляемый Ираку,
так, что он не мог обратить его в ядерное
оружие, для этого ему потребовалось бы го-
раздо больше оборудования, чем то, которым
он располагает. Термин «отравлен» был ис-
пользован одним из членов кабинета, когда он
рассказывал присутствующим, как французы
перед отправкой урана обработали его спе-
циальным образом, чтобы сделать его слишком
опасным для превращения в оружие. Те же
самые руководители администрации сообщили,
что разведка Соединенных Штатов не распола-
гает никакой информацией, которая бы подкре-
пляла заявление Бегина о том, что Ирак по-
строил специальную подземную камеру для ра-
боты над созданием бомбы. Была высказана
еще одна точка зрения о том, что, согласно
информации, имеющейся в распоряжении раз-
ведки Соединенных Штатов, Ираку для созда-
ния бомбы потребовалось бы еще пять-шесть
лет даже при наличии всей внешней помощи,
которую он мог бы получить.

Бегин неоднократно подчеркивал, что инфор-
мация, которой пользовалось его правительство,
исходила из «неоспоримых источников». Офи-
циальные представители Соединенных Штатов
заявили, что, несмотря на превосходный уро-
вень израильской разведывательной службы,
информация, которой располагают Соединен-
ные Штаты, в данном случае не хуже, если
не лучше израильской. Ни один представитель
администрации не обвинил Бегина в непра-
вильной трактовке или искажении фактов»,—

никто не сделает этого и сегодня. Далее г-н Ска-
ли сказал:

«Никаких данных не приводилось, но в ответах
на вопросы заинтересованных сторон высшие
официальные лица приводили факты так, как
они им представляются, и были возмущены
израильской версией событий, которая противо-
речит тому, что Вашингтон считает истинным».

99. В заключение я хотел бы сказать лишь не-
сколько слов; это не займет слишком много вре-
мени у Совета.

100. Самые близкие друзья Израиля в этой стра-
не, не говоря уже о людях на оккупированной
территории Палестины, явно не убеждены теми
доводами, которые пытался изложить в Совете
представитель Израиля. Все аргументы, которые
повторялись здесь многократно, отпадают один
за другим, подобно осенним листьям. Совет дол-
жен признать тот факт, что все, что мы изложили
Совету,— это конкретный, неискаженный, факти-
ческий материал.
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101. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Представитель Израиля еще раз просит предо-
ставить ему слово в осуществление права на от-
вет. Предоставляю ему слово.

102. Г-н БЛЮМ (Израиль) (говорит по-англий-
ски) : Сейчас уже поздний час, и я буду очень
краток.

103. Я задал ряд вопросов уважаемому ирак-
скому коллеге. Не удивительно, что он предпо-
чел не отвечать ни на один из этих вопросов.
Вместо этого он с возмущением спрашивает:
«Разве Ирак вызван сюда, чтобы отчитаться о сво-
их действиях?».

104. При нормальных обстоятельствах именно
это и должно было бы произойти. Получив вопро-
сы, которые были подняты, Ирак, если бы он
действовал честно, мог бы без труда ответить
на них. Но так как он действовал нечестно, он
столкнулся с большими трудностями, как видно
из заявления г-на Киттани.

105. Теперь, очевидно, Ирак может действовать
в Организации безнаказанно. Его никто не осудит,
никто не будет задавать ему вопросы, никто не бу-
дет вести допроса, никто не будет его порицать,
поскольку Ирак и другие страны пользуются фак-
тической безнаказанностью в Организации.

106. Я не буду разбираться в причинах этого.
Бессмысленно для них маскироваться здесь в ка-
честве защитников международного права и меж-
дународной справедливости. Не секрет: что бы они
ни делали, как бы они ни делали и где бы они
ни делали, им обеспечено большинство, гаран-
тированное самим составом Организации. Осталь-
ное — лишь поза, фанатизм и лицемерие.

Заседание закрывается в 13 час. 35 мин.

Примечания

1 United States Treaties and Other International Agreements,
Vol. 3, Part 4, 1952 (United States Government Printing
Office, Washington, d. c, 1955), p. 4985.

2 Это заявление было сделано на 563-м заседании Совета
управляющих МАГАТЭ, официальные отчеты которого пу-
бликуются в краткой форме.
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Издания Организации Объединенных Наций можно купить в книжных мага-
зинах и агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в
вашем книжной магазине или пишите по адресу: Организация Объединенных
Наций, Секция по продаже изданий, Нью-Йорк или Женева.

СОМО CONSEGUIR PUBUCACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

Las publicaciones de las Naciones U .das estan en venta en libraries у cases distri-
buidoras en todas partes del mundo. Consult» a su librero о dirijase a: Naciones
Unidas, Secci6n de Ventas, Nueva York о Ginebra.
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